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AHHOTAIUSI: aBTOP CTATbH UCXOAUT U3 TOTO (haKTa, YTO HECMOTPS Ha TO, 4To Y. J[MKKEHC U3BECTEH KaK aB-
TOp POMAHOB, OH TaK’Ke HAIMCall HECKOJIBKO Mbec. B maHHOi cTaThe paccMarpuBaercs apamaryprust nk-
KEHCa B KOHTEKCTE €ro BpeMeHU. PacKphIThI HEKOTOpBhIE OCOOCHHOCTH €r0 ApaMaTHUYECKUX padoT Ha MpHMe-
pe mByx meec: «Ctpansblii mxeHTIbMen» («The Strange Gentleman») m «Jlepeenckue xoketkn» («The
Village Coquettesy).
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WNms anrmwmiickoro mucatens Yapaw3a [ukkenca (1812—1870) mmpoko M3BECTHO HE TOJIBKO Ha €ro
POIMHE, HO U B IPYTUX CTpaHaxX. MHOTHe YUTaIM €ro POMaHbl WM BUACTH UX dKpaHu3auu. Xots JuKkeHc
M3BECTCH KaK POMAHHMCT, €To Tepy MPUHAIJISKAT HECKONBKO Ibec. J[Be n3 HUX MBI paccMoTpuM Hike. O0e
OHH Ha3BaHbl «Oypaertamm». CornacHo croBapio A. CaBUHOH, «OypiieTTa — CIIeKTaKIIb, COUETaBIINI B ce0e
JJIEMEHTHI OTIepHl, Oypiecka u maHToOMUMBD [CaBuHa 2019: 56].

Jlutepatypnast kaprepa Yapnb3a JlukkeHca Hadanach, KOrja OH OBLT KOPPECHOHIEHTOM Ta3eThl
«Morning Chronicley. TTox nceBnornmMom «b03» oH mHcan o4epku 00 YBHICHHBIX MPOUCIIECTBUSIX M HOBBIX
3HakoMcTBax [Muxanbsckas: URL]. Kak pa3 ¢ omopoit Ha croxxer omHoro u3 ouepkoB ([ysmp B I'peiit-
Yumn6epu / The Great Winglebury Duel), monomoii Hapne3 JIMKKEHC Hamcal KOMHUYECKYIO OypierTy
«Crpannsiii okeHTiIbMeH» («The Strange Gentlemany, 1836). Ouepk moBeCTBYeT 0 MOJIOIOM YEJIOBEKE, MHU-
crepe TpoTTe, KOTOPOro pOIUTENH BBHIHYKIAIOT JKEHUTHCS Ha HE3HAKOMOH emy Oorartoii neBymike. Ho ee
TalHbII CY)XEHBIH MPHUCHUIAET €My IHCbMO C BBI30BOM Ha I1y3b. M3-32 HEJOMOJIBOK M COBIIAJICHUM MHCTED
Tpott Gnaronoxy4Ho u30eraer Qyd3Jid U CYACTIMBO YKEHUTCS Ha O0raToil )KeHIIWHe, HO COBCEM HE TOM, KO-
Topyio eMy cocBaranu poaurenn [[ukkenc: URL]. [Tbeca moBTOpsieT 00IIyI0 KaHBY, HO COJEPKUT OOJIBbIIIS
NEPCOHAXKEN U HEeNlETbIX COBNAIEHHH, KOTOPBIE BCEX 3aITyTHIBAIOT.

WHTpura npecsl COCTOMT B TOM, YTO HOBOIIPHUOBIBIIMK B TOCTHHHUILY HOCTOSUIECL] HE HAa3bIBAET CBOETO
HUMCEHHU U BCACT Ce6$[ CTpaHHO, IIO3TOMY X035iKa " NEpCoHATI T'OCTUHUIbI HA3BIBAIOT €TO CTpaHHLIM
JDKEHTJIBMEHOM. Y HEro €CTh Ha TO IPUYMHBI: TIMCHMO C BBI30BOM Ha y3Jib, OTHPABUTEIb KOTOPOI'O CUUTAET
MPEACTOSIUN Opak OecyecTHBIM MO OTHOLICHUIO K MUCC OMWIH. [ TaBHBIN repoil HamyraH, HOTOMY 4TO He
BHIMT BBIXOJa: MUCTEp THHKIIB, €r0 MPOTHBHUK, — METKHI CTPEIOK, KOTOPHIH «...hit the painted man at the
shooting-gallery regularly every time in his centre shirt plait...» [Dickens 1837: 7]. C apyroii cTOpOHHI,
cOexaTh OH HE pelIaeTcs, 4To0bl He OTMO30PUTHCS MEPE]] «CYKEeHOM», Mucc DMunu bpayH, u ee pogurensaMu.
Kpome toro, «father would be furious» [Dickens 1837: 7]. TloToM eMy MPUXOINT HES HATUCATH AHOHUMHOE
MUCBMO MAPY € TIPEAYNPEKACHUEM O MpeacTosmei 1yamu. Ho hopMynupoBKH ero J0BOIBHO 3alyTaHHBIE.

B 570 Bpemst B rocTHHUILY TPUOBIBAET SKUMAXK C ABYMs cecTpamu. OHa U3 HUX, MdpH, eeT CO CBOUM
KEHUXOM, HO OH BBIHY)KICH JOKUAATHCS 3[ECh NEHEXKHOTo mnepeBoga. Bropas cectpa, ®annHu, Haxeerc,
4YTO €€ MOKJIIOHHHK IMPUCOCANHHUTCA K HUM B STOH MOE3AKE U MpeAmnojaracrt, 4To CTpaHHBIﬁ JOKEHTIIBMEH —
O9TO OH U €CTb, OCTAaBIINKICI WHKOTHUTO. MBpI/I, HUKOTJa HE BUACBIIAA IMOKJIOHHUKA CECTPHI, IIPU BCTPEUYEC CO
CTpaHHBIM JKEHTIBMEHOM FOBOPUT HAMEKaMH, a TOT, B CBOIO OYepe/lb, IPUHUMAET €€ 3a JKeHY KOHCTeOs.
Henenocts coBnageHuil 1onojHsercs TeM, yTo PaHHU MOJIy4YWiIa 3alUCKy, PO KOTOpYr0 Mpapu 3aBoauT
pasroBop, a JDKEeHTIIbEMEH mucall 3anucKy Jiist Mapa. M korna Mapu coo0IaeT o mojioKUTeTbHOM OTBETE U O
TOM, YTO BTOpasi CTOpPOHa 3aJiep >KUBaeTCs M3-3a MpoOJieM C AeHbramu, [PKeHTIbMEH BOCIPUHUMAET 3TO KaK
BECTb O rapaHTuu O6e3onacHOCTH. OH X04eT OT U30BITKA AIMOIMI €€ OOHSTh, U TYT B KOMHATy BXOJUT /I>KOH
ZI)KOHCOH, €€ KCHHNX, MOMCHTAJIBHO OINO3HAHHBINA TIIABHBIM répoeM Kak KOHCTEOIIB. O)IHaKO IIOBCACHNEC
«KOHCTEOJIS YAUBIISIET INIABHOTO I'epos, U MPH MOSBICHUN NIEPCOHANA TOCTUHULBI OH TOPOIUIMBO ITOKHIAET
KOMHATYy.

OO6cTosTeNnBCTBA YCIOKHSAIOTCS, KOTJa B TOCTHHMILY B COMPOBOXACHWW Mdpa mnpuObBaeT Jxymus
J1o060c, Ooraras HaclIeIHUIIA, B IIaHAX KOTOPOW BCTPETUTHCS, KaK OTOBOPHIUCH, C MOJIOABIM BO3IIO0JICH-
HBIM, 4TOOBI yexaTh W TalHO oOBeHuUaThbcs. J[KyJaHs TOBOPUT, YTO MO MPHUOBITUM B TOCTUHHILY €€ >KCHHX,
nopx [utep, nomkeH ObUI MOCIATh M3PY 3araJlouHOE IMCHMO C YKa3aHHEM HOMEepa KOMHAThI, B KOTOPOil OH
OCTaHOBUTCA. M3p B H3yMJIEHUH JOCTAeT 3alMCKy, KOTOPYIO €My ITOJKHHYJIM B OKHO, U 3a4UThIBAET (pasbl,
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YK€ 3HaKOMBIE 3pUTENsIM, IOoToMy 4To uX nucayn CrpaHHbld J[KeHTibMeH, HO Uil curyauuu JDxynuu u
nopaa IIntepa 3T Gpa3sl ToXkKE OKa3BIBAIOTCS NOAXOAAIMMH. Tak kKak /DKynus He jKaXIeT JHUIIHUX M010-
3peHHi B CBOHM ajjpec, OHa mpeanaraeT Mapy nepenarts [lutepy npocsOy MPUTBOPHUTHCS CyMacCIIEAIINM, KO-
TOPOTO COMPOBOXKIACT «TETYIIKAY.

Mbsp HaxoauT CTpaHHOrO JKEHTIBMEHA, K KOTOPOMY OOpaIlaeTcsl «MUIOPI», CUUTAasl €ro JIOPAOM
[Tutepom. J[KEeHTIBMEH O4YEHb pajl, 4TO MUCHMO JOLUIO IO afgpecara, XOTb U HE OKUAAN, YTO €r0 PacKycsT.
O6a roBopsaT 0 MOOere, U MIP MPEAYNPEKAAET, YTO HE CMOXKET CIAepKaTh MOTOHIO, eCiii OHa OyaeT. Mbap
nepeaaeT MiaH ¢ «cyMmacieamum», 1 CTpaHHbIH JKEHTIbMEH, pagu COOCTBEHHON 0€30MacHOCTH, Mpeia-
raer 1o nobera moObITh 1oa cTpakeil. OXpaHHMKOM Ha3HA4YEH OJHOIVIa3blii KOPUAOPHBIN, Y)Ke Mpeaynpe-
XKJICHHBI O TpEeACTOAIIel OXpaHe CyMacUICAIIET0 W MOTOMY MPUXBATUBIIUN ¢ coOoil myOouHKy. CBOMMHU
B3MNIAJaMH OH myraeT /KeHTIbMeHa TaK, YTO TOT JyMaeT O HEBMEHSEMOCTH CBOero cTpaxka. O0a BHMMa-
TEJBHO CIEIAT APYT 3a APYIOM.

Io rocTuHuLe paznetaercs ciayx o cymacuieqmeM. OH noHocutcs u A0 @aHHU, KOTOpasi CYUTAET, YTO
CyMaclIeIIIUM OKa3aJice €€ Bozabixarenab Yapnb3. B 3Ty HECHOKOWHYIO IOpY IIPUE3XKAET HACTOSIIUMI
Yapinp3 1 3aX0IuT B 0ocBoOoauBIIyIOCs nocie CTpaHHOIO DKEHTIbMEHAa KOMHATy, Tak 4To korna PaHHu
INPUXOAUT TyZa, TO BUOUT cBoero Yapinb3a n yOeKaaeTcsi, YTO 3TO TOT caMblil yenoBek. PaHHU oOparaeTcs
C HUM Kak ¢ He3/I0pOBbIM, a Yapip3 BUIUT B 5TOM 3HAaK TOTO, YTO OHA OXJIajeia K HeMy, 3aBelna cede Ipyro-
ro kaBasepa, u 3nutcs. OH yxoauT, u @aHHu cokpyraercs o ero cocrosaun: «Alas! it is but too true. His
senses have entirely left him» [Dickens 1837: 36].

KomHaTsl rocTeil OKa3bIBaIOTCS PSIOM, U OTH TOCTH CTAHOBSITCS CBUICTENISMHU TOTO, KaK «CyMacIlea-
mrero» CTpaHHOTO JDKEHTIbMEHA 3a0MparoT B MOBO3KY. M3p Mo cekpeTy coobrmaeT emy, uto «the other
party» [Dickens 1837: 42], Bropasi CTOpOHa, MOEIET BMECTE ¢ HUM B MOBO3Ke. [TockoybKy st CTpaHHOTO
oKeHTIIbMeHa «the other party» — 3to aysastHT TUHKIB, OH BIaJaeT B HCTEPUKY CO CIIOBaMH, YTO OH HE XO-
4eT ObITh YOUTHIM 110 jiopore. K cuacteio it Hero, [xynvs pacio3HaeT, 4To rojioc e He 3HakoM. Tak pac-
KPBIBAIOTCSI TaiHbI, 00pa30BaBILIMECs U3-3a HEAOMOJIBOK. CuacTiuBas pa3Bs3Ka MOKa3bIBaeT HAM TpU o0pa-
30BaBIIMECS MAPOYKH, KOTOPHIC IUIAHUPYIOT pa3bexarhcsi M oOBeHuaTbes: Pannu ¢ Yapnezom, Mopu ¢
Hxonom, CtpanHblii mxeHTabMeH (Yonkep Tport) ¢ [xynueit 1o66c. Mexay mpoyrM Mbl Y3HAEM IIPoO elle
OJIHY CUACTIIMBYIO Mapo4Ky: THHKIB npHckuiacT TPoTTy 3alKCKy, YTO BBI30B HA AydJIb ObLT YIOBKOM, 4YTOOBI
3aJiepKaTh €ro B I0pOre U CIIOKOWHO JKEHUThCs Ha OMmn bpayh.

Komu3m B JaHHOM MPOM3BEICHUH CO3/a€TCsl TIO-TUKKEHCOBCKU JOOPOIYITHO. 3PUTEII0 CMEIIHO, YTO
oOTekaeMbie (hpa3bl CO3/IANM CTOJILKO TPOOJIEM U JIMIIHUX MepeXrBaHuil. B mbece HEeT 3100HOTO cMexa HiH
YepHOro I0MOpa, XOTs OAHOINIa3blil ToM BIOJHE MOT BBI3BIBATH €r0 OJHUM CBOHMM BHIOM. TAaKOB BBHIOOp aB-
TOpa: KOMHYECKOE, a HE TParuyecKoe.

HetictBue oneproii Oypnetts «/lepeBerckue koketkm» («The Village Coquettesy, 1836) npoucxoant
B 1729 romy. CroxkeTt moBecTByeT 0 (hepMmepax u 3emiieBianeibie. Moomoit 3emieianenen Hopron nerko-
MBICJICHHO yXa)KMBAeT 3a JIOYEPBhI0 CAMOro yBaxkaemMoro (epMepa, a OHa MPUHUMAET €ro yXakKHBaHUs, 10-
TOMY YTO XOYET OTOMCTHUTH CBOEMY JKEHUXY, KOTOPBIN McUe3 U TIepeCcTa MOJIEPKUBATh C HEll CBS3b.

Cam HoproH He oT/aeT cebe 0T4eT B CBOMX MOCTYIKaX, HOATOMY, Koryia otel JIFocH ero oTYMThIBaeT,
B OTBET YIPOXKaeT PACTOPTHYTH IOTOBOP apeHbl (hepMbl. OZHAKO 32 HOYb T'€POM OCTHIBACT U OCO3HAET, YTO
Y C CaMbIM CTapbIM apeHAaTOPOM OTIIa ITOCCOPHIICS 3ps, U K JItocu oTHOCHIICSA He 0co0eHHO cepbe3Ho. Korma
YTPOM JIEBYIIIKA TIPUXOJIUT YMOJIATE €T0 B3SITh CBOU CIIOBa 00 apeHje 00paTHO, MOIyTHO MPU3HABASCH, YTO B
ee cep/le No-IpeKHEMY JKUBET JIF000Bb TOJBKO K XKeHUXY, HOPTOH oTKa3bIBaeTCs OT U3THAHUA (HEepMEPCKO
CEMBH.

Jlrocu moka3aHa B IbeCe JIOBOJBHO MACCUBHOW NeBYIIKONH. OHAKO KOT/Ia €€ MHUPHOE CYIIECTBOBAaHHE
Ha (hepMe OKa3anoch MOJ yrpo30d, OHa MoBesna ceds CMeNo U PeIUTeNIbHO, OyIyud BEIHYKICHA HE TOJIBKO
YMOJIATH OCTaBUTH JIOTOBOP apeHIbl OTILy, HO €Ie W MPOCUTH MPOLICHUS 3a 00MaH, MOCKOJIBKY HE JII00ua
Hoprona u mpocTo ucronb30Baia ero u3 MECTH KEHHXY.

VY Possl, ky3uns! JIrocu, ocTpslii s3bik. Korma obmuit «ocobennsiiny («particulary) apyr nemaer eii 3a-
MeyYaHHe, YTO OHa CIIMIIKOM BOJBHO ce0s BeneT ¢ muctepom Piamom, Poza Bo3MmyIaeTcst 1 Ha3bIBaeT 3TOTO
apyra «odious, insolent creature» (raHycHbiM, HaxaiabHbIM cymiecTBoM) [Dickens 1883: 4]. Tlepea atum, Ko-
I/1a OH TOBOPHJI, 9TO PEAKO MOTy4YaeT 3acily’KeHHYI0 OjaromapHocTh, Po3a mapupyert, 4To OH peako 3Ty Oia-
rojapHocTh 3aciyxuBaeT [Dickens 1883: 4]. BarobnenHoro B Hee J[»KoHa paHHUT €€ BETPEHOCTh, @ OHA B OT-
BET JUILB pyraeT ero. OnHako koraa muctep OndMm ciryyailHO BUIUT BepHYBIIeTocs xeHuxa Jlrocu, Po3a ero
«3abanTeiBaeT», 4YT00B NEPEKIIOUNTh BHUMaHKue. Eif HykeH He cam PidM, a ero o0oxaHUe, TOTOMY YTO
JEBYIIKA JIOONUT (IIMPTOBATH U HE TIOHUMAET BCETZIa CEPhE3HBIX Jfozeil. B 310 ke Bpems Pidmy He HyKHA
JeBYIIKA, OH MPOCTO MPUATHO MPOBOAUT BpeMsl, MOMy4as BHUMAaHUE OT KpacaBHILBL, KOTOpas, KaK eMy Ka-
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JKeTcs1, B Hero BitoOneHa. [locie yrpo3 HoproHa u mpuMUpHUTENbHON MUCCHH, peanpuHasaTon JIrocu, Po3za
octasisier ®nsma u Mupurcs ¢ JKoOHOM.

Hpyr 3zemneBnanensiua ®asMm mpeacTaeT HENPHUATHBIM YEJIOBEKOM, YTO MOJYEPKHUBACTCS OOUIHEM Y
HETO PeIUIMK «B CTOpoHY». Hampumep, cTapbsiii hepMep OTKa3bIBaeTCs OT AWYH, IOTOMY YTO 3TO BBITIISLAUT
KaK CHHCXOJKJICHHE OT BiacTh umymiero Hoprona. ®mm: (aside). Swine and independence! Leather breech-
es and liberty! [Dickens 1883: 4]. Po3a otBeuaet HoproHny BMecTo pactepsiBuieiicst Jlrocu. ®idm cHOBa ro-
BOpHUT «B cTopoHy»: (aside). Condescending little savage! [Dickens 1883: 4]. Crapsiii hepmep mpemiaraet
HaKpbITh CTOJ UL YaenuTus B cangy, Hopron cornamraercs. ®iaM npuCcOeInHIETCS CO CIOBaMU BOCTOPIa, a
motom cHoBa: (aside.) An amateur tea-garden [Dickens 1883: 5].

OnHako KapTHHA CTaHOBUTCA Oosee myratomieid, korna Posza mymaer o Hem Bciryx. OkasbiBaercsi, OH
eil mpeanaran nepepesars JPKOHY TJIOTKY. 3pUTENH Y3HAIOT, YTO OH MOILIEHHHK, B Hayajle BTOPOrO aKTa, a
MEPCOHAXH — TOJBKO B KOHIIE Ibechl. DII3M MOIydaeT HUCbMO OT MPEACTABUTENS OOMKEHHOTO UM FOHOIIN.
EMy Hy)XHBI 1€HbI'M, TO3TOMY OH Haneetcs, uto Hopron emy 3amnarut, ecnu oH noxutuT Jlrocu. Ho Bce
o0opauuBaeTcs He TaK, Kak OH 3aayMai. B pesynbprare ero pa3o6iaadaroT U H3TOHSIOT.

Ha Hamm B3, caMpIM WHTEPECHBIM MTEPCOHAKEM SBIISIETCS TOT CaMBId «OCOOEHHBIN» APYyT. MapTuH
CToykc — 4enoBeK, KOTOPbIA BCe MPEANOYUTACT ACNaTh MO-CTOJIMYHOMY. TOJBKO B MEPBOM €ro peruiuke
cioBocouetanue «capital customy (cronmunbliii 00bIuaii) ucnonb3yercs 4 pasza [Dickens 1883: 3]. Mapruny
JI0 BCETO €CTh JIeNI0, OH HEPaBHOIYIIHBIN cocen u Apyr. «Something wrong here, an’t there?» [Dickens 1883:
3] — ero aro6uMsIii Borpoc. OH packpbiBaeT OTIly JIFOCH I1a3a Ha ee HauMHaKoIIHecs oTHolIeHus ¢ HopTo-
HOM, ¥ IMEHHO OTIIOBEJb CTapIIero yeloBeka 3actaBmia Hoprona yBuaets ceds co croponsl. O0ecoKOeH-
HBIA TEM, YTO MPOHMCXOAMT YTO-TO Hexopouiee, MapTHH TpuTBOpsercs coobmuukom @®adMa, HO U3-3a
HEJIOMOJIBOK OH T'OTOBUTCS K moxuieHuto He Jlrocu, a Po3pl, mockonbky @uoM yxakupai 3a Heil. XoTd B
KOHEYHOM MTOTE MOXUILICHUE CPBIBAETCA Oiaronaps He CTONBKO MapTHHY, CKOJIBKO CYACTIMBBIM COBIJIe-
HusM. Beex ToBapuineit on HasbiBaet «particular friend» [Dickens 1883: 8,15,17]. Tako# 10BOJIBHO 3KCICH-
TPUYHBII YEJIOBEK OKa3bIBACTCS CBI3YIOLIMM 3BEHOM JUISI KHUTENEH 1epPEBHU.

B nannoii Oyprierre oTpa3miach CriocOOHOCTh J{MKKeHCa co3/aBaTh JKUBBIE XapakTepbl. MOXHO CO-
riacuthest ¢ MEeHUEM [, K. UectepToHa, KOTOPKIH mucai, 4to JIMKKEHC JIFOOUT BCEX U BCS KaK B JKU3HU, TaK
U B CBOMX KHHUTaX. M MO3TOMY MBI TOXe JIFOOUM €ro IepcoHaKel, Taxke eClIn 3TO 3J710AeU WIH TPYCHI, IOTO-
MY YTO OHH 3aHUMATENIbHBI U X X0oueTcs yBuaeTh cHoBa [Chesterton 1913: 119-120].

C netctBa Meuras 00 akTepcTBe, JJMKKEeHC Urpai B TIOOUTENLCKUX TeaTpax B MOJIOJIOCTH U B 3pEJIOM
Bo3pacTte. JIMKKeHe JIo0uI Teatp, a TeaTp oo JJuKkeHca — ero Mbechl BCer/ia COOMpaii MHOTO 3pUTEJIeH,
a pOMaHbI ObLIM HEOJHOKPATHO HHCIICHHpoBaHbl [Muxanbckas: URL].
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Fedorova L. V. Drama in Charles Dickens’s Work

Though Charles Dickens is worldly famous as a novelist he also wrote some plays. The aim of this ar-
ticle is to overview drama work by Dickens in the context of his contemporary background. Some peculiari-
ties of Dickens’s drama are revealed by the example of two plays: «The Strange Gentlemany» and «The Vil-
lage Coquettes».
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